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ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ К ТЕКСТАМ 

1. Найдите в текстах старославянизмы и укажите их признаки: 
– фонетические: 

рефлексы dj, tj, kt; 
употребление ъ и ь; 
рефлексы or, ol перед согласными; 
a в начале слова; 
неполногласие; 
е в начале слова; 

– морфологические: 
окончания прилагательных в Д. п. ед. ч.; 
окончания 3-го л. наст. времени; 
окончания имперфекта и аориста; 
местоимения в Д. и М. п. ед. ч.; 
окончания прилагательных; 
формы причастий; 
употребление аориста и имперфекта; 
перфектные формы: наличие или отсутствие связок; 

– синтаксические: 
употребление союзов; 
разнообразие причастных конструкций; 
порядок слов; 
конструкции «да + индикатив». 

2. Найдите в текстах средства изобразительности: 
– разные типы повторов (фонетический, лексический повтор, деривацион-

ный повтор, синтаксический повтор, неупорядоченный повтор); 
– эллипсис, умолчание; 
– перифраза; 
– метонимия; 
– синекдоха; 
– метафора; 
– гипербола; 
– градация (восходящая и нисходящая); 
– антитеза; 
– риторические вопросы, обращения и восклицания. 

ВАРИАНТ 1 

Повесть  временных  лет 

Текст 

Мы же свещание се написахомъ на двою харатью, и едина харатья есть у 
царства нашего, на ней же есть крестъ и имена наша написана, а на другой 
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послы ваша и гостье ваша. А отходяче послом царства нашего да допрово-
дять къ великому князю рускому Игореви и к людемъ его; и ти, приимающе 
харатью, на роту идуть хранити истину, яко мы св2щахомъ, напсахомъ на 
харатью сию, па ней же суть имяна наша написана. 

Мы же, елико насъ хрестилися есмы, кляхомъся церковью Святаго Иль2 
въ сборн2й церкви, и предлежащемъ честнымъ крестомъ, и харатьею сею, 
хранити все, еже есть написано на ней, не преступити от него ничтоже; а 
иже преступить се от страны нашел, ли князь, ли инъ кто, ли крещенъ или 
некрещенъ, да не имуть помощи от Бога, и да будеть рабъ въ весь в2къ в бу-
дущий, и да заколенъ будеть своимъ оружьемъ. 

А некрещении русь полагають щиты своя и меч2 сво2 наги, обруч2 сво2 
и прочаа оружья, да кленутся о всемь, яже суть написана на харатьи сей, 
хранити от Игоря и от вс2хъ боляръ и от вс2х людий от страны Руския въ 
прочая л2та и воину. 

Перевод 

Мы же договор этот написали на двух хартиях, и одна хартия хранится у нас, 
царей, на ней есть крест и имена наши написаны, а на другой – имена послов и 
купцов ваших. А когда послы наши царские выедут, пусть доставят их к велико-
му князю русскому Игорю и к его людям; и те, приняв хартию, поклянутся ис-
тинно соблюдать то, о чем мы договорились и о чем написали на хартии этой, на 
которой написаны имена наши. 

Мы же, те из нас, кто крещен, в соборной церкви клялись церковью Cвятого 
Ильи, в предлежании честного креста и хартии этой, соблюдать все, что в ней 
написано, и не нарушать из нее ничего; а если нарушит это кто-либо из нашей 
страны – князь ли или иной кто, крещеный или некрещеный, – да не получит он 
помощи от Бога, да будет он рабом в загробной жизни своей и да будет заклан 
собственным оружием. 

А некрещеные русские слагают свои щиты и обнаженные мечи, обручи и 
иное оружие, чтобы поклясться, что все, что написано на хартии этой, будет со-
блюдаться Игорем, и всеми боярами, и всеми людьми Русской державы во все 
будущие годы и всегда. 

Поучение  Владимира  Мономаха 

Текст 

Научися, в2рный челов2че, быти благочестию д2латель, научися, по 
евангельскому словеси, «очима управленье, языку удержанье, уму см2ренье, 
т2лу порабощенье, гн2ву погубленье, помыслъ чистъ им2ти, понужаяся на 
добрая д2ла, господа ради; лишаемъ – не мьсти, ненавидимъ – люби, гонимъ 
– терпи, хулимъ – моли, умертви гр2хъ». «Избавите обидима, судите сирот2, 
оправдайте вдовицю. Прид2те, да сожжемъся, глаголеть господь. Аще будут 
гр2си ваши яко оброщени, яко сн2гъ об2лю я», и прочее. «Восияеть весна 
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постная и цвътъ покаянья, очистимъ собе, братья, от всякоя крови плотьскыя 
и душевныя. Св2тодавцю вопьюще рц2мъ: Слава тоб2, челов2колюбче!» 

Поистин2, д2ти моя, разум2йте, како ти есть челов2колюбець богъ мило-
стивъ и премилостивъ. Мы челов2ци, гр2шни суще и смертни, то оже ны зло 
створить, то хощемъ и пожрети и кровь его прольяти вскор2; а господь нашь, 
владея и животомъ и смертью, согр2шенья наша выше главы нашея терпить, 
и пакы и до живота нашего. Яко отець, чадо свое любя, бья, и пакы привла-
чить его к соб2, тако же и господь нашь показал ны есть на врагы победу, 3-
ми д2лы добрыми избыти его и поб2дити его: покаяньемъ, слезами и мило-
стынею. Да то вы, д2ти мои, не тяжька запов2дь божья, оже т2ми д2лы 3-ми 
избыти гр2ховъ своихъ и царствия не лишитися. 

Перевод 

Научись, верующий человек, быть благочестию свершителем, научись по 
евангельскому слову «очам управлению, языка воздержанию, ума смирению, 
тела подчинению, гнева подавлению, иметь помыслы чистые, побуждая себя на 
добрые дела, господа ради; лишаемый – не мсти, ненавидимый – люби, гонимый 
– терпи, хулимый – молчи, умертви грех». «Избавляйте обижаемого, давайте суд 
сироте, оправдывайте вдовицу. Приходите да соединимся, говорит господь. Если 
будут грехи ваши как обагренные, – как снег обелю их» и прочее. «Воссияет вес-
на поста и цветок покаяния; очистим себя, братья, от всякой крови телесной и 
душевной. Взывая к светодавцу, скажем: Слава тебе, человеколюбец! 

Поистине, дети мои, разумейте, что человеколюбец Бог милостив и преми-
лостив. Мы, люди, грешны и смертны, и если кто нам сотворит зло, то мы хотим 
его поглотить и поскорее пролить его кровь; а господь наш, владея и жизнью и 
смертью, согрешения наши превыше голов наших терпит всю нашу жизнь. Как 
отец, чадо свое любя, бьет его и опять привлекает к себе, так же и господь наш 
показал нам победу над врагами, как тремя делами добрыми избавляться от них 
и побеждать их: покаянием, слезами и милостынею. И это вам, дети мои, не тяж-
кая заповедь Божия, как теми делами тремя избавиться от грехов своих и 
царствия небесного не лишиться. 

ВАРИАНТ 2 

Хождение  игумена  Даниила 

Текст 

И яко бысть 8 час дне и Пачаша вечернюю п2ти на гроб2 гор2 попове 
правов2рнии; и черноризци, и вси духовнии мужи, и пустынници мнози ту 
бяху; латина же в велиц2м олтари начата верещати свойскы. И тако поющим 
имъ вс2м, аз ту стоях, прил2жно зрях ко дверем гробным. И яко начяша че-
сти паремии тоя суботы великиа, на первих паремии Изиде епископъ с дья-
коном из великого олтаря, и приде къ дверем гробным, и позр2 въ Гробъ 
сквоз2 крестець дверей т2хъ, и не узр2 св2та в Гроб2, и възвратися опять. И 
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яко начаша чести 6-ю паремию, тот же епископъ прииде къ дверем гробным 
и не вид2 ничто же. И тогда вси людие възпиша съ слезами «Кирие, елеи-
сонъ», еже есть «Господи, помилуй!». И яко бысть 9-му часу минувшую и 
начаша п2ти п2снь проходную «Господеви поим», тогда внезавпу прииде 
туча мала от встока лиць и ста над верхом непокрытым тоа церкве, и дождь 
малъ над Гробом святымъ, и смочи ны добрЬ стоящих на Гроб2. И тогда вне-
заапу восиа св2т святый во Гроб2 свят2мь: изиде блистание страшно и светло 
из Гроба Господня святаго. И пришед епископъ съ 4-рми дияконы, отверзе 
двери гробныя, и взяша св2щу у князя того у Балдвина, и тако вниде въ 
Гробъ, и вожже св2щу княжю перв2е от свита того святаго; изнесше же из 
Гроба св2щу ту и даша самому князю тому в руц2 его. И ста князет на м2ст2 
своемъ, св2щю держа с радостию великою. И от того вси свои св2щи въжго-
хомъ, а от наших св2щь вси людие вожгоша свои св2щи, по всей церкви друг 
отъ друга вожгоша св2щи. Св2т же святы не тако, яко огнь земленый, но чю-
дно инако св2тится изрядно, и пламянь его червлено есть, яко киноварь, и 
отнудь несказанно св2титься. 

Перевод 

И когда наступил восьмой час дня, начали вечернюю петь на гробе вверху 
попы православные, и черноризцы, и все духовные мужи; и пустынники многие 
тут были; латиняне же в великом алтаре начали верещать по-своему. И так пели 
они все, а я тут стоял, прилежно глядя на двери гроба. И когда начали читать 
паремии той Великой субботы, во время первой паремии вышел епископ с дья-
коном из великого алтаря, подошел к дверям гроба, и заглянул в гроб сквозь кре-
стец дверей тех, и не увидел света в гробе, и возвратился на место. И когда нача-
ли читать шестую паремию, тот же епископ подошел к дверям гроба и опять ни-
чего не увидел. И тогда все люди возопили со слезами: «Кирие, елейсон!», что 
значит «Господи, помилуй!». И когда минул девятый час и начали петь проход-
ную песнь «Господу поем», тогда внезапно пришла небольшая туча с востока и 
стала над непокрытым верхом той церкви, и пошел дождь небольшой, над гро-
бом святым, и смочил нас хорошо, стоящих на гробе. И тогда внезапно воссиял 
свет святой в гробе святом, вышло блистание страшное и светлое из Гроба Гос-
подня святого. И подойдя, епископ с четырьмя дьяконами открыл двери гроба, и 
взял свечу у князя того, у Балдвина, и с нею вошел в гроб, и первым делом зажег 
свечу князя от того святого света. Вынеся же из гроба ту свечу, дал самому князю 
тому в его руки. И стал князь на месте своем, держа свечу с великой радостью. И 
от него мы все зажгли свои свечи. И от наших свечей все люди зажгли свои свечи 
по всей церкви, друг от друга зажигая свечи. 

Свет же святой не так, как огонь земной, но чудесно, иначе светится, не-
обычно; и пламя его красно, как киноварь, и совершенно несказанно светится. 
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Повесть  временных  лет 

Текст 

В л2то 6544. Мьстиславъ изиде на ловы, разбол2ся и умре. И положиша и 
в церкви у Святаго Спаса, юже б2 самъ заложилъ: б2 бо въздано ея при немь 
възвыше, яко на кони стояще рукою досящи. Б2 же Мьстиславъ дебелъ 
т2ломь, черменъ лицем, великыма очима, храборъ на рати, милостивъ, лю-
бяше дружину повелику, им2нья на щадяше, ни питья, ни 2денья браняше. 
Посемь же перея власть его всю Ярославъ, и бысть самовластець Русьст2й 
земли. Иде Ярославъ Новугороду, и посади сына своего Володимера 
Нов2тород2, епископа постави Жидяту. И в се время родися Ярославу сынъ, 
нарекоша имя ему Вячеславъ. Ярославу же сущю Нов2город2, в2сть приде 
ему, яко печен2зи остоять Кыевъ. Ярославъ събра вои многы, варягы и 
слов2ни, приде Киеву и вниде в городъ свой. И б2 печен2гъ бещисла. Яро-
славъ выступи из града, и исполчи дружину, и постави варягы по сред2, а на 
правъй сторон2 кыяне, а на л2в2мь крил2 новгородци; и сташа пред гра-
домь. Печен2зи приступати почаша, и сступишася на м2сте, идеже стоить 
нын2 святая Софья, митрополья русьская: б2 бо тогда поле вн2 града. И 
бысть с2ча зла, и одва одол2 к вечеру Ярославъ. И поб2гоша печен2зи разно, 
и не в2дяхуся, камо б2жати, и овин б2гающе тоняху въ С2томли, ин2 же въ 
ин2хъ р2кахъ, а прокъ ихъ проб2гоша и до сего дне. В се же л2то всади Яро-
славъ Судислава в порубъ, брата своего, Плесков2, оклеветанъ к нему. 

Перевод 

…В год 6544 (1036). Мстислав вышел на охоту, разболелся и умер. 
И положили его в церкви Святого Спаса, которую сам заложил; были ведь при 
нем выведены стены ее в высоту, сколько можно, стоя на коне, достать рукою. 
Был же Мстислав дебел телом, прекрасен лицом, с большими очами, храбр на 
ратях, милостив, любил дружину без меры, имения для нее не щадил, ни в пи-
тье, ни в пище ничего не запрещал ей. После того завладел всей его областью 
Ярослав и стал самовластцем в Русской земле. Пошел Ярослав в Новгород и по-
садил сына своего Владимира в Новгороде, а епископом поставил Жидяту. В это 
время родился у Ярослава сын, нарекли имя ему Вячеслав. Когда Ярослав был в 
Новгороде, пришла к нему весть, что печенеги осадили Киев. Ярослав собрал 
воинов многих, варягов и словен, пришел к Киеву и вошел в город свой. А было 
печенегов без числа. Ярослав выступил из города, и исполчил дружину, и поста-
вил варягов посредине, а на правой стороне – киевлян, а на левом крыле – новго-
родцев; и стал пред градом. Печенеги пошли на приступ и схватились на месте, 
где стоит ныне Святая София, митрополия русская: было здесь тогда поле вне 
града. И была сеча жестокая, и едва к вечеру одолел Ярослав. И побежали пече-
неги врозь, и не знали, куда бежать, одни, убегая, тонули в Сетомли, иные же в 
других реках, а остаток их бегает где-то и до сего дня. В тот же год посадил Яро-
слав брата своего Судислава в темницу, во Пскове был тот оклеветан ему. 



8 

ВАРИАНТ 3 

Житие  Феодосия  Печерского 
«Житие Феодосия» написано в 80-х гг. XI в. монахом Киево-Печерского мо-

настыря Нестором. В «Житии Феодосия» встречаются все мотивы, традицион-
ные для этого жанра. Но в то же время это житие привлекает обилием ярких 
картин мирского и монастырского быта Киевской Руси. В описании чудес и ви-
дений Нестор проявляет удивительное писательское мастерство: некоторые де-
тали создают иллюзию достоверности даже в самых фантастических эпизодах. 
Если не считать традиционного для житий вступления, где автор молит бога 
помочь в написании произведения и сетует на свое «невежество», и некоторых 
молитв Феодосия, житие лишено риторических рассуждений, оно сюжетно и 
динамично. 

Текст 

…По трьхъ убо дьньхъ ув2д2въши мати его, яко съ страньныими отъиде, 
и абие погъна въ сл2дъ его, тъкъмо единого сына своего поимъши, иже б2 
мьний блаженааго Феодосия. Таче же, яко гънаста путь мъногъ, ти тако при-
стигъша, яста и, и отъ ярости же и гн2ва мати его имъши и за власы, и по-
врьже и на земли, и своима ногама пъхашети и, и страньныя же много ко-
ривъши, възвратися въ домъ свой, яко н2коего зълод2я ведущи съвязана. 
Тольми же гн2въмь одрьжима, яко и въ домъ ей пришьдъши, бити и, донде-
же изнеможе. И по сихъ же, въведъши и въ храмъ и ту привяза и, и за-
творьши, и тако отъиде. Божьствьный же уноша вься си съ радостию прии-
маше, и бога моля, благодаряше о вьс2чъ сихъ. Таче пришедъши мати его по 
двою дьнию отр2ши и и подасть же ему ясти, еще же гн2въмь одьржима су-
щи, възложи на ноз2 его жел2за, ти тако повел2 ему ходити, блюдущи, да не 
пакы отъб2жить отъ нея. Тако же сътвори дьни мъногы ходя. По томь же па-
кы умилосрьдивъшися на нь, нача съ мольбою ув2щавати и, да не отъб2жить 
отъ нея, любляше бо и з2ло паче ин2хъ и того ради не тьрпяше без него. 
Оному же об2щавъшюся ей не отъити отъ нея, съня жел2за съ ногу его, по-
вел2въши же ему по воли творити, еже хощеть. Блаженый же Феодосии на 
прьвый подвигъ възвратися и хожаше въ цьркъвь божию по вся дьни. Ти ви-
дяше, яко многашьды лишаем2 сущи литургии, проскурьнааго ради непе-
чения, жаляшеси о томь з2ло и умысли же самъ своимь съм2рениемь отълу-
читися на то д2ло. Еже и сътвори: начатъ бо пещи проскуры и продаяти, и 
еже аще прибудяше къ ц2н2, то дадяше нищимъ. Ц2ною же пакы купяше 
жито и, своима рукама измълъ, пакы проскуры творяше. Се же тако богу из-
воливъшю, да проскуры чисты приносяться въ цьркъвь божию отъ непо-
рочьнаго и несквьрньнааго отрока. Сице же пребысть дв2надесяте л2т2 или 
боле творя. Вьси же съврьстьнии отроци его ругающеся ему, укаряхути и о 
таков2мь д2л2, и тоже врагу научающю я. Блаженый же вься си съ радостию 
приимаше, съ мълчаниемь и съ съм2рениемь. 



9 

Перевод 

Спустя три дня узнала мать Феодосия, что он ушел с паломниками, и тотчас 
же отправилась за ним в погоню, взяв с собой лишь своего сына, который был 
моложе блаженного Феодосия. Немалый проделала она путь, прежде чем догна-
ла его, и схватила, и в гневе вцепилась ему в волосы, и, повалив его на землю, 
стала пинать ногами, и осыпала упреками странников, а затем вернулась домой, 
ведя Феодосия, связанного, точно разбойника. И была она в таком гневе, что, и 
придя домой, била его, пока не изнемогла. А после ввела его в дом и там, привя-
зав, заперла, а сама ушла. Но божественный юноша все это с радостью принимал 
и, молясь богу, благодарил за все перенесенное. Через два дня мать, придя к 
нему, освободила его и покормила, но, еще гневаясь на него, возложила на ноги 
его оковы и велела в них ходить, опасаясь, как бы он опять не убежал от нее. Так 
и ходил он в оковах много дней. А потом, сжалившись над ним, снова принялась 
с мольбами уговаривать его, чтобы не покидал ее, ибо очень его любила, боль-
шее всех других, и не мыслила жизни без него. Когда же Феодосий пообещал 
матери, что не покинет ее, то сняла с его ног оковы и разрешила ему делать что 
захочет. Тогда блаженный Феодосий вернулся к прежнему своему подвижниче-
ству и каждый день ходил в божью церковь. И, узнав, что часто не бывает литур-
гии, так как некому печь просфоры, очень опечалился и задумал сам со смире-
нием приняться за это дело. Так и поступил: начал он печь просфоры и прода-
вать, а прибыль от продажи раздавал нищим. На остальные же деньги покупал 
зерно, сам же молол и снова пек просфоры. Это уж бог так пожелал, чтобы чи-
стые просфоры приносились в церковь божию от рук безгрешного и непорочно-
го отрока. Так и провел он лет двенадцать или более. Все отроки, сверстники его, 
издевались над ним и порицали его занятие, ибо враг научал их этому, Но бла-
женный все упреки принимал с радостью, в смиренном молчании. 

Из  Синайского  патерика 
В древней литературе патериками назывались сборники нравоучительных 

анекдотов, изречений и новелл из жизни монахов-пустынников, очень популяр-
ные и среди светских читателей благодаря их занимательности, разработке ряда 
вечных и бродячих сюжетов восточной и европейской литературы. «Синайский» 
патерик был переведен на славянский язык в X в. Составлен он палестинским 
монахом, который много путешествовал. Воспоминания о встречах, рассказах и 
беседах с различными людьми в годы долгих странствий послужили материалом 
для сборника. В славянском переводе содержится 335 главок (слов), которые те-
матически распадаются на несколько групп: чудесные явления, бытовые пове-
сти, рассказы о животных и т. д. 

Текст 

Cлово 134. Яко отъ единого попьрища святого Иердана р2кы лавра есть, 
авва Герасима нарицаема. Въ ту лаврго пр2ходящемъ намъ пов2даша 
с2дящии ту старьци о авв2 Герасим2, яко ходя единою по блату святого 
Иердана, усър2те и львъ, з2ло рыдая отъ ногы своея; имяше бо трьстяну 
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тр2ску, уньзъшю.ему. Яко отъ сего отещи ему ноз2 и плън2 гноя быти. Яко 
же узьр2 львъ старьца, показаше ему ногу, яже б2 язвьна отъ уньзъшая 
поръзи, плачя ся яко и н2чьсо и моля ся ему, исц2ленъ от него быти. Яко же 
вид2 и старьць въ такой б2д2, с2дъ и имъ и за ногу и роздвигъ м2сто, изя 
тръсть съ мъногомь гноимь. И, добр2 очистивъ струпъ и обязавъ платомь, 
пусти и. Львъ же иц2ленъ по семь не оста старьца, нъ яко свой ученикъ, ямо 
же идяаше ему, яко чюдити ся старьцю, толику разуму зв2ри, и прочее. От-
тол2 старьць питаше и, помеща ему хл2бъ и мочена сочива. Имяше же та 
лавра одинъ осьлъ, на немь же приношааше воду въ потр2бу отьцемъ свято-
го Иердана, отнюду же пиють воду; отстоить же от лавры р2ка попьрище 
одино. Обычай же имяху старьци даяти льву, да ходить и пасеть и по краю 
святого Иердана. Одиною же пасомъ осьлъ отъ льва, отиде отъ него не ма-
ломь отшьствиемь. И се мужь съ вельблуды отъ Аравия иды и обр2тъ и по-
ятъ и въ своя си. Львъ же, погубивъ осьла, приде въ лавру з2ло унывъ и 
дряхлъ къ авва Герасиму. Мьняше же авва Герасимъ, яко из2лъ есть осьла 
львъ, глагола ему: «Къде есть осьлъ?» Сь же, яко челов2къ, стояше млъчя и 
долу зьря. Глагола ему старьць: «Из2лъ ли и еси? Благословенъ господь, еже 
творяше осьлъ, отсел2 теб2 есть творити». Отътол2 же млъвльшю старьцю 
ношаше канпилий комърогы имущь четыри и приношаше воды. 

Перевод 

Слово 134. В одном поприще от святого Иордана-реки есть лавра, называе-
мая лаврой отца Герасима. Когда перешли мы в ту лавру, рассказали нам живу-
щие тут старцы об отце Герасиме, как ходил он однажды по болоту у Иордана, и 
встретил его лев, громко ревевший из-за лапы своей: вонзилась в нее тростнико-
вая щепка. От этого распухла лапа и наполнилась гноем. Как увидел лев старца, 
показал ему лапу, пораненную вонзившейся занозой, плача и как бы умоляя его 
исцелить. Как увидел старец его в такой беде, сел и, взяв его за лапу, раздвинул 
рану и вынул тростинку с обильным гноем. Хорошо очистив язву и завязав ее 
платком, отпустил его. Исцеленный же лев потом не оставил старца, но, как уче-
ник, куда бы ни шел тот, следовал за ним, так что дивился старец и впоследствии 
такому разуму зверя. С тех пор старец кормил его, бросал ему хлеб, давал чече-
вичную похлебку. Был же в той лавре один осел, на котором приносили воду для 
нужд святых отцов из святого Иордана, откуда пьют воду; отстоит же от лавры 
река в одном поприще. Вошло у старцев в обычай льва посылать, чтобы ходил он 
и пас осла по краю святого Иордана. Однажды, пасясь, отошел осел ото льва до-
вольно далеко, и вот человек с верблюдами, из Аравии идущий, нашел его и взял 
с собою. Лев же, утратив осла, вернулся в лавру, очень печальный и угрюмый, к 
отцу Герасиму. Решил же отец Герасим, что съел осла лев, и спросил: «А где 
осел?» Тот же, подобно человеку, молча стоял, глядя в землю. Сказал ему старец: 
«Съел ли его ты? Благословен господь: все, что делал осел, отныне делать тебе». С 
тех пор, как и сказал старец, таскал он короб с четырьмя кувшинами и приносил 
воду. 
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